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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS ]

PROTOCOL
CONCERNING COOPERATION BETWEEN THE MINISTRY OF JUSTICE
OF THE HELLENIC REPUBLIC AND THE
MINISTRY OF JUSTICE OF THE REPUBLIC OF TURKEY

The Ministry of Justice of the Hellenic Republic and the Ministry of
Justice of the Republic of Turkey hereinafter referred as "the Parties",

Desiring to strengthen friendly relations between the two Parties,

Being convinced in the important role of judicial authorities in the life of
society,

Noting that the exchange of knowledge and experience in the legal field
serves to the interests of both States,

Taking into account the international commitments, and the national
legislation of their respective countries as well as the competences of both
Parties.

HAVE AGREED as follows:

ARTICLE 1

The Parties shall promote the cooperation in the following fields:

1. Exchange of information on legal matters;

2. Exchange of experience concerning organization and functions of the
Parties and their judicial authorities;

3. Mutual support for training of judges, public prosecutors and
auxiliary judicial personnel;

4. Exchange of information on drafting of laws and implementation
of legal provisions;

5. Cooperation in other legal and judicial matters which are of interest to

both Parties.
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ARTICLE 2
For the purpose of implementing the provisions of the present Protocol,
the Parties will set up concrete programmes of cooperation on annual basis.

consultation

ARTICLE 3
In order to discuss cooperation matters, develop the cooperation
programmes and summarize the implemented programmes, the Parties shall set

up expert and working groups.

ARTICLE 4
The Parties shall create conditions for direct contact and exchange of

experience between judicial authorities of both States.

ARTICLE §
The Parties shall organize seminars and scientific conferences on issues

of mutual interest,

ARTICLE 6
The Parties shall promote the exchange of experts to make researches on the

issues of mutual interest.

ARTICLE 7
In conducting correspondence concerning the issues under this Protocol,
the Parties shall use their respective official languages along with additional

translations into English,
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ARTICLE 8

Each Party shall bear its own costs in applying this Protocol.

ARTICLE 9
This Protocol shall remain in force for an indefinite period.
However each Party may denounce the Protocol at any time by giving a
notice to the other Party through diplomatic channels.
Denunciation shall take effect after three months from the date when the

other State has received such notification.

ARTICLE 10
This Protocol shall enter into force 30 days after the last notification by
which a Party informs the other, through dipiomatic channels, about the
completion of its relevant internal procedures.
Done inANé12.0n. & .~.£=.:'?f’jin two originals each in the Greek, Turkish and
English languages, all texts are equally authentic.

In case of divergence, the English text shall prevail.

For For
The Ministry of Justice The Ministry of Justice
of the Hellenic Republic of the Republic of Turkey
Anastasis Papaligouras Cemil Cigek
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[ GREEK TEXT — TEXTE GREC ]

APQTOKOAAC
ZYNEPFAZIAZ METAZY TOY YNOYPIEIOY AIKAIOZYNHZ
THZ EAAHNIKHE AHMOKPATIAZ
KAI TOY YIIOYPIEIOY AIKAIOXYNHEI
THZ AHMOKPATIAZ THZ TOYPKIAZ

To Ynoupyeio Aikaloglvng Tng EAMnviKAG AnpokpaTiag Kai 1o
Ynoupyeio Aikaioolvng Tng Anuokpatiac Tng Toupkiag, eQeEng
anokahoUpeva "ta Mépn”,

EnBup@vTag va evduvapwoouy TIG PIAIKEG OXETEIG HETAEU Twy
800 Mepwyv,

Mengiopéva yia To onuavTikd pdio nou diadpapatifouv o
BIkaoTIkeg apxec aTn {wn TNE Kovwvidag,

ZnueiwvovTag OTI N avralAayr| yvwoewv Kal EUNEIPIOV OTO
VOMIKO TOMEQ UNNPETEI TG CUHQEPOVTA Kal Twv dU0 KpaTtwy,

AappavovTtag undyn Tig Sigbveig SegpeloElg kal TV €BVIKA
vOpOBEDIa TWV AVTIOTOIXWV XWPWY TOUG, KaBwg Kai TIG apHodIOTNTES
Twv dUo Mepayv,

TYMOONHZAN wg €&AC:

APGPO 1

Ta Mépn Ba npodyouv T CUVEPYATIa aTOUG €ENG TOMEIG:

1. Avralhayn nAnpo@opiny yia vouika ZnTruara.

2. AvTaMAayn EPNEIPILV OXETIKA WE TNV Opyavwan Kai TIC
AgIToUpYieg Twv MEPMV Kal TV JIKACTIKWY apXwv TOUG.

3. ApoiBaia unooTAPIEN Yia TNV eknaideuon BIKAOTWV,
£10AYYENEWV KOl ENIKOUPIKOU BIKATTIKOU Npoownikou.

4, Avtahhayn nANpoQOpILV Yia Tr gUVTAEn vopwy Kai Tnv
EQapoyn vopikwv dlaTatewy.

5. Tuvepyacia oe Aoind vopikd kar SikagTika nTApaTa

nou evdlagépouy Ta dUo Mepn.



